I'PAMATHKA. JIEKCHKOJIOT TS CEMAHTHKA

I'PAMATHKA. JJEKCHKOJIOI'IA. CEMAHTHKA

Hamanin Bampun

3HAYMEHHA NPUKMETHWKIB CUHOHIMIMHOIO PARY 3 AOMIHAHTOIO COLD

Y 90-Ti pOKH HEMOXKIHBO He TIOMITHTH 3POCTAROUMI iHTepec AOCTiJHHKIE A0 MPHKMETHHKA.
ITpo me crimuath Apcepramitiai podotH KoHmparoea I J]. (MiHcEEK, 1990), Comniera B.II. (MiHCEK,
1990), €puenko II.T". (JIeBiB, 1990), Comonenko O.M. (Kuie, 1991), Byommx O.B. (JIerie, 1991),
HJymra P.1. (JIeeip, 1992), JIvkeruyk A.B. (JIseiB, 1993), Pyaux T.3. (JIseie, 1995), Matiganauk 3.M.
(Kuie, 1996) Ta iH. l{e 00YMOBIOETECA THM, IO cdepa 3acTOCYBAHHA MPHKMETHHKIB ¥ CyYacHiit
AHTTHCHKIH MOBI PO3IMIHMPIOETHCH, A CIeMH(iKa CMHCIOBOTO 3MICTY IHOTO KIAacy CINB i OCOOIHBO
HOTO CEMAHTHYUHHI CTaTyc Yy CHCTeMI MOBH 3aIHINANTECA HEJOCTATHBO BHBUEHHMH. J[ledKi
JOCIN THHKH 3alle PeUyI0Th iCHYBAHHA CeMAHTHUHOTO CTaTyCy IMPHKMeTHHKIR B3arami. CazoHoB A.Il.
BRaKae, IO Oe3 IMEHHHKIE CEMAaHTHKA TPHKMETHHKIB, OCOOIHBO fAKICHHYX, a0CTpPaKTHa, MepPTRa,
no30apmeHa AKiCHOI BH3HAUeHOCTL [3, 41]. IIpoTe TMOIMMpeHOw € AVMEA PO Te, IO CeMAHTHUHO
OCHOBOK TIPHKMETHHKA € HAKiCTh. B 0OaraTouncieHHHX Tpamnax ¢inocodis, MOUHHAKUH Bif
ApicroTend, Jlokka, I'eremd [0 CydacHUX, KaTelopif AKOCTI BH3HAYAETHCA AK OCHOBOIIONOXKHA
Kareropid, fKa XapaKTepH3ye IeBHY CTOPOHY IIpeJMeTy IN3HAHHA, PO3TILANAEThCI AK HOrO IiINcHA
03H4AKA B IIpOIecax NOPiBHAHHA 3 iHIIHMH IIpeIpeTaMH.

JocrigxeHHA 3HAUeHs MPHKMETHHKIE CHHOHIMIUHOTO PAAY 3 MOMiHAHTOK cold MH BHKOHATH
Ha OCHOBi aHAaNily CIOBHHUKOBHX CTaTell PBiJIOBiIHHX IPHKMETHHKIE B AHTTIHCBKIX TIYMAUHHX
copHHKax: Oxford American Dictionary (OAD), Roget's 21st Century Thesaurus (RT), Webster's
New World Dictionary (WNWD), The Scribner-Bantam English Dictionary (SBED), Oxford Student's
Dictionary of Current English (OSDCE).

Y CIIOBHHKOBHX CTATTAX CIIOCTEPITAEMO PizHOGIH 100 KIMBKICHOI 1 AKiCHOI XapaKTepHCTHEH
IMX TMpHKMeTHHKIB. B OAD mofmaeThcd 7 3HaUeHb TPHKMETHHKA cold i 18 3HaUeHs CIOBOCTIONYUEHE
(cold comfort, cold cream, cold cuts, cold duck, cold fish, cold frame, cold shoulder, cold snap, cold
sore 1T.J.), 6 3HAUEHs TIPHKMETHHUKA coof, IO 3 3HAUEHHA MAlOTh MPHKMETHHKH frigid Ta icy, 1o 2
3HAUeHHI MarTh chilly, arctic 1 frosty. ¥ WNWD € 8 3HaueHr IpHKMeTHHKA cold 1 8 3HadeHB
CIIOBOCTIONYUeHb, 7 3HAUEHs Mae IMPHKMETHHK cool, 0 3 3HaueHHS V TMPHKMETHHKIB frigid Ta icy,
arctic Mae 2 3HAUeHHA, a frosty He MAE CIOBHHKOBOI CTaTTi B3aram, a IIHINE BKA3AHO, INO IE
TIPHKMETHHK Y CTATTI iMEHHHKA frost.

ITpoaHamizyeMo, AK TIpecTaBIeHHH NPHEKMETHHK cold B JeKcHkorpadiuHmx gxepenax. Ha
TEPIIOMY MICIi B IHX CIHOBHHKAX CTOITh OJHAKOBE 3HAUEHHA cold— 3 eidHocHO HuzoKoi0
meMRepamyporo 3 YTOUHEHHAM HU30K0I0 @ HOPIeHARHT 3 modcorkum opzanizmom (OAD, WNWD). ¥V
SBED me yTOUHeHHA TepeJacThcA 3 JOMOMOTOK JIeCOBa experience — fo share in {an event elc.)
personally, to be dffected by (a feeling) (OAD), 3HaUeHHA AKOTO — BHITPOOOBYBATH, BiUYBATH — MaE
Ha yBazi moauHy. Ha gpyromy micii B8 OAD mocmiaxyBaHHi TPHKMETHHK Mae 3HAUeHHT 2. Hol
heated, having cooled after being heated or cooked, cold meat — oXomomEeHHI T cTIA MPHTOTYBAHHS,
HEiJTPIiTHEL, IO BipizHAETECA Bifl TOTO, IO TTomaHo B WNWD (2.100 cool, chilly) i SBED (2.chilled
or chilling). B OAD moBa fifie TIpo cTpaBH, ixy, OIF0[Ta, B OCTAHHIX JBOX CITOBHHKAX He BKAZYETHCA HA
Take oOMexeHHI Ha TpeTboMy Micti B OAD momaerses 3. (slang) wunconscious, v WNWD 11e
3HAUEHHH 3aiiMae OCTaHHE 8-Me MicIle TAKOXE 3 TMO3HAUKOW (slangl, a B SBED — Takox 8-Me Miclre,
ame 2 mozHAuKo 8. Collog. insensible. 3HAUCHHA Redpyicemobuuti, eopoxcutl, baiidyxcuii CTOITE B
OAD Ha yeTBepTOMY MICIi 4. without friendliness or affection or enthusiasm. Y WN'WD BoHO 3afiMae
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mea mictia 3. unfriendly, indifferent or depressing; Ta 4. devoid of feelings, emotionless. Bragkaemo,
HeMaE HeOOXiJHOCTI MOJABATH IIi 2HAUEHHA K OKpeMi: M030aBIeHHI MOUyTTiB, He eMOI[i HHII BIacHe
Ovae i Hegpy&HIM, 1 Oaliy&HMM, TOOTO 03HAUAIOTE BOHHM ofHe i Te came. A B SBED 1fe 3HaueHHA
3afiMae ax TpH Micud 3. indifferent, unresponsible, 4. not cordial Ta 5. depressing, 7K, Ha Haly
IyMKY, TaKoX MOXKHA o0’ €l HATH TaK, K Ie momaHo B OAD. IMpmrmeTHHE cold XapaKTepH2ye
KOTROPH AK XOMOMAHI (B OCHOBHOMY BiATIHKH CHHBOTO, TOmyOoro, (iomeroporo). lle 3HaueHHA
zadikcorano B OAD 5. (of colors) suggesting coldness Ta® SBED 7. {of colors) suggesting coldness,
TpoTe € BificyTHIM ¥ WNWD. SIximo moea fie Impo TMONKBAHHA, TPHEMETHHK cold Mae 3HaueHHA
Hecelxcull, crabkuil, RenosMimnauii (TPO CIiJI, 3amax), i e 3HaueHHA 3afimac B OAD i SBED 6-te
Micie, B WNWD — 5-te.

ITpoaHamizyBapIM CITOBHHKOBL CTATTi MPHKMETHHKIE CHHOHIMIUHOTO PAAY 3 AOMiHAHTOM cold
B PI3HHX JeKCHKOTpadiuHHX AKepenax, MH IPOCTeX NN TaKi TeHeHIi: 1) ofHe i Te camMe 3HAYEHHA
CITOPa 3afiMae Pi3Hi MiCIA ¥ PI3HHX CIOBHHKAX 1 TOMY BiJJpizHAETHCA CTYIIEHEM BaEIHBOCTI; 2) OJTHE
3HAUEHHS CIIOBA B JIeAKHX CIOBHHKAX 3afiMae MeKimbKa MicCIlb, 3HAUHO 30LMBIMIYIOUN HOTO KiNBKicHY
XapakTepHCTHKY, B MificHOcTi OyAyud ONHHM 3HAYeHHIM JAHOTO CIOBA. MH BRAKaeMO, INO A
0araro3HAYHOTO CIIOBA BAKIHEBHM € Te, AKe 3HAUeHHST 3aliMae Ieplie Miclle, Apyre, TpeTei T.4. Bymo 6
He3pO3YMIIIIM 3HAUEHHS TPHKMeTHHKA cold, AKOH Ha TepImoMy MICIli B HOTO CIOBHHKOBIH CTATTi
OyII0 3HAUYeHHA, HATPHKIAJ, ceixcuil (npo caid), Ha TPYTOMY — Oqiidyacuti, HA TPETEOMY — XOR00HML
(npo xomip), a MeCh B caMOMY KiHIIl — 3 HU3bKOKO MEMHCPAMYPORO € HOPIGHARRT 3 MOOCOKUM MITOM.
Bce-Taku apTOpH (VKIamadi) pi3HHX CIOBHHKIE OYIH OJHOTONOCHHMH INOAO 3HAYEHHS TAHOTO
TIPHKME THHKA, K€ BOHH IIOCTABHIH HA Ileplile Miclle. B pakaeMo, 110 Taka OMHOCTAHHICTE Y BH/ILIIEHH]
TEPUIOTO OCHOBHOTO 3HAYEHHS Y PI3HHX CIOBHHKAX € JOKA30M iCHYBAHHA B KOXKHOTO CIOBA
OCHOBHOTO 3HAUeHHS pazoM 3 CeMaHTHUYHO-TH(EpeHIHHOW O3HAKOH, fKa [A€ MOKIHBICTE
TPOABTATHC 1 HOMY B PizHOMAHITHHX cMucnax. O. [1oTeGHI BRaKaB, IO CMHCI CIOBA MOXKe MiHATHCH,
ane B 3HAUCHH] 3aBXK[IH 3AIHINACTECA Jel0 OfHAKOBe. CIIOBO OTPHMYE HOBI ZHAUEHHI TUIBKH TOMY,
10 BOHO paHillle BXEe Malo TIOMepefHi 3HAYeHHA. BueHHN BHAIAe HaHOMHEUe (eTHMOIOTIUHE)
3HAUEHHS CIOBa, B AKOTO € OJHA 03HAKA, i HalmambIine (cy0’eKTHBHe), B AKOTO € JEKITbKa 03HAK
[3. 146].

Orxe, Ieplle 3HAUeHHA IPHKMETHHEKA cold XapakTepH3ye O3HAKY HH3BKOI TeMIepaTypH.
JIfomHHi BIACTHRBO BiJUYBAaTH TeMIIEPAaTypPy 30BHIIHLOTO CepelOBHINA, TOMY IIOSBA TAKOTO CIOBA
ITKOM 3PO3YMiNa, TaKk caMo H ToH ¢akT, 1o CIeplry MoBa HIMa Mpo atMocdepy, MeTepeoloriyHi
yMmoBH. Came Ile 3HadeHHA 3adikcoBaHo Ime B 950 pomi: Stodon ... at gloedum forzon cald was
weardon hia [5, 462]. Temmeparypa (Bif maT. temperatura — HOpMATbHHI cTaH ) — (i3HUHA BeTHUIHA,
fAKa XapakTepH3YE TePMOJHHAMIUHY PiBHOBAry cHCTeMH. Tepmo- (Bifi Tpelpkoro therme — Temmo) —
Tepla CKIAJOBA YACTHHA CKIAJHHX CIHB, INO O3HA4Ae 1) Te, INO BiTHOCHTBCA MO TEIUIOTH,
TeMIlepaTypH, 2) Te, WO o0pOOIIETECA, OTPHMYEThCA 3 JOIOMOTOK TEIUIOTH, BHCOKHX TeMIEpaTyp,
3) e, mwo 0a3yeThCS HA BHKOPHCTAHHI TeNNIOTH. OTXEe, 3pP03yMIN0, AKHM UHHOM IIONIHPIBATACEH I1T
O3HaKa Ha MaTepianbHi cyOctaHtiii (1290 Lives Saints So cold ase a ston [5, 462]), Ha M0/CEKe Tilo
(1340 Cursor M. Zere mony modir son was colde [5, 462]), Ha cBiTIO, fKe He CYIPOBOTEKYETHCH
TermmoM (1526 Pilgr. Perf As alyght of ye nyght, a colde and a bareyn lyght [5, 462]), Ha cyOcTanTii
(pedi, TIpeMeTH, CTPaBH), fAKi OOpOOIMIH 3 BHKOPHCTAHHAM TeIJIOTH i OXOMOJEYBAmMH (1575
Laneham Lett. Of a dish — az a cold pigeon or so [5, 462]), Ha TpyHT, AKHH MOBUTEHO BOHpAaE TeIUIO
(1398 Trevisa Barth. De P. IR. In Asturia in Spain is scarce of wyne, of whete, and of oyle: for the
londe is colde [5, 462]). O3HaKa HH3BKOI TeMIlepaTypH — Ile TIepIla ceMa B iHBapiaHTHOMY 3HAYeHHI
npuEsMeTHHKA cold. TemmepaTypa GesllocepeHEO IIOB’ A3aHA 3 TEIUIOM, OCKITBKH HH3BKA YH BHCOKA
TeMIlepaTypa — Ie € BifIOBiiHA KITBKICTE TeIa, MpHTaMAaHHA Tilly (IpeMeTy, CepeOBHINY ), a00 XK
BiICYTHICTE TemlJda (pyra cemMa) B3aral, HANpHKIAJ, KONH MOBA e TIpO MepTBe Tillo, UH
TeMIlepaTypy HHXKYe HyId Hi3pka Temieparypa, Ha AKy pearye IIOJHHA, OB f3aHA 3 THM, Je
3aXOOHTbCH JIOJHHA B IIeBHHI MOMEHT. XONOJHe INPHMIINEHHI, B AKOMY HH3BKAa TeMIepaTypa
TIOBITPS, IOPOIKYE CMHCI (4 He 3HAUECHHT) HeRTelJIeHH I, OCKITBKH caMe 3HAYCHHS 3aIHINAEThC
HEe3MIHHHM — SKHH MAa€ HU3BKY TeMIIepaTypy. 3po3yMilo, INO BiAUYTTA XONONY, He € IIPHEMHHM LT
TEOWHH, TOMY BHHHKAE Ie OFHH CMHCI — HeNpHeMHHH. 1[ikapo, Imo NMpHKMeTHHK cold mMoOXe
HaOyBaTH MPOTHIEXHOTO CMHCTY NMPHEMHHH (TTPOXOTMOAHHH, OCBiEKAIOUMH), HAIPHKIA], KOTH MOBA
fifle Ipo Hamoi B &KapKy MOoToay. CMHCT c1a0KHil (TTPO CiT) TaKOXK YTBOPHETHCA BiJl iHTeTpatbHOI
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CeMH HAfBHOCTI Temmnma. KOXHOMY EHBOMY OPTaHi3My Ha 3eMIN XapaKTepHi MpOoIlecH TeIIooOMIHY,
TemnoBigaadi. o uoro Mu O He TOpKamcA, Ae O He cTylalaa HOTA, IPH MOTHKY Oy[h-AKOi UacTHHH
TiNa 3 iHIHMH TpeAMeTAMH (TiTaMH) BiI0YBAETHCA TPOIec Tepexoy Telma Bif Tima 3 OiIbIINo
TeMIIEpPAaTYPOI0 JI0 TOTO, IO 3 MeHINo. KoXHa MFOMHHA 3aTHINaE BPAHIN CBOI CBiEi CIiH — TeTie
TEKO, B AKOMY CIIana, fKe 3 YacOM, CTaHe XONOJHHM, 4 OTXe, CHiJ— cTalKHM. 3a aHANOTier0 Ha
TIONIOBAHH] TRAPHHH 3ATHIIAIOTE CITH, HeXal TO 3allax 4H IIPHM 4Ta Tpapa, 3MaMaHa Tilka, ale 3
YacOoM BOHH CTAlOTh HETIOMITHIIIHMH — cralmmmMu. Ha Takifi camifi OCHOBI YTBOPIOETHCH CMHCI
XOTMOJHHI (B JUTAUIH Tpi "Temmo—xomogHo"): SIKIIo Bei Tia BHAUIMIOTE TEIUIo, TO, 00 BiUYTH Iie
Temno, Tpeba OyTH AKoMora ONHEKYe IO TAKOTO Tilla, TOOTO B T'pi UMM ONH:KUe TPABI IiIXOAATE 70
3aXOBAHOTO IIpe/iMeTa, THM HMOBipHille iM OyayTh KpHUAaTH "Temmo", i HABMAKH, YHM Jami —
"xomogHO". MOKIHBO, MOXEHA OyIO TpaTH 2 JOMOMOTOK CIIB OIHM3pKO—JANeKo, fAKi TOUHIIIe
TepeJatoTh AYMKY. Alle IIPOIeC YTBOPeHHS IEOTO CMUCTY 3PO3YMLIHH.

PO3BHTOK TICHXIKH TePBICHOI JFOHHH He 3BOJHTHCH TIBEKH IO POZBHTKY MICIEHHA i PO3BHTKY
dopM yCRifioOMIEeHHT NTIOAMHOK OTOUYIOUOi fificHocTi. Moka Gepe y4acTh y PIi3HHX CTOpPOHAX
TICHXIYHOTO EHTTH, OIOCEPEIKOBYIOUH He TIBKH MHCIEHHA, a H CIPHIHATTS, IIaM’ ITh, YABY, VBAry,
eMOIIiITHI Ta BONBORI MpotiecH. MalyTh, KOMH THOIHHA 3pO3yMiNa, IO iCHyE He TiNBKH 30BHIIIHIH
CRIiT, a H BHYTpIIIHiH, 3 BHHHKHEHHAM PeTiTii, TOHATTA IVIMi, AKi 3MIHHIH CBiTOTIAN, BHYTPIIIHIH
CRIT IIOJHHH, TeINIO CTAmO He TiMbKH (PI3WUHNM ABHINEM, a 3' ABIJIOCH BHYTPIIIHE TEIIIO, Ke
XapaKTepH3YBAIOo IHOAHHY K OCOOHCTICTH, A00pOoTa, cepleuHicTh. JIFOHHI TIPHTAMAHHI Pi3HI PHCH,
AKI MOKHA BH3HAUHTH 3TiJHO KIBKiCTi BHYTPIIIHEOTO Temmna ii myImi, ceprd. HegapeMHO, TeIUIHI,
IyIIeBHHH, CepAellHHN € CHHOHIMAMH B CIIONYUEHHIX 3 TAKHMH iMEHHHKAMH, AK CTOCYHKH, PO3MOBA,
cmora. BifcyTHicTE (He3HAUHA KINBKICTh) BHYTPIIIHEOTO TelNa IOAHHH TIOPOMAYE CMHCITH
OaliyKimi, cypopHI, Oe3myIlHMIH, HeeHepTifHHH, AKi CTBOPIOIOTH HETAaTHBHY OI[HKY, TA CMHCIH 3
TIO3UTHBHOIO OIIHKOK — TBePe3Htl, CTPHMAHHI.

MeToro HamoOi cTaTTi € [JOCTiAKEHHI CMICIB MPHKMETHHKIE CHHOHIMIUMHOTO PIAY 3
JOMiHAHTOM cold, BHJiTeHHS THIIOBHX CMHCINB, XapakTepHHX [pIfd WIeHiB PATY, PO3TIAAY
TIEPCTIEKTHBH iX TOJANBIINOrO PO3BHTKY. THIIOBI cMECIH 0a3yi0Thcd HA BHJUIEHHI THIIOBHX
BIACTHBOCTEH IIPHKMETHHKA 1 BPAXOBYIOTE NIePCIeKTHRY HOTO PYHKIIOHYRBAHHL. MH IIOTOKYEeMOCH 3
B.II. TIOMKOBCEKIM, IO BHHHKHEHHA HOBHX CMHCIIB BiJIOYBA€THCA 3TiTHO CBOEPIAHOI MOJeI,
HaueOTO paHille po3podieHoi 1 MOTeHIiHHO (PYHKINOHYIOUOI, IO /A3a€ MOXKIHPICTh ITPHKMETHHEY
CTONYUATHCA 3 IMEHHHKAMH, #AK HAPiTh HeoOMexeHa ¢aHTazid He MOXe VABHTH. Taka
CTIOTYUYBAHICTh 3YMOBIIOETECH iX BIACHOK ceMaHTHKORo [1, 110].

J&epemoM JAOCTITAKEHHA TMOCTYEANE (GaKTHUHHI MOBHII MaTepiall, AKHH CKIATaeThca 3 4598
TIPHKTAIR, BiAiOpaHuX IDIAXOM CYINNBHOI BHOIpKH 3 141 OpHTIHATEHOTO TBOPY AHTIIHCHKOI Ta
amMepHKaHChKO] miTeparypH. [IpHKMETHHKH CHHOHIMIUHOTO PAY 3 JOMIHAHTOI0 cold XapaKTepH2yHOTh
ABHINA TIPHPOIH, HAHBAKIHEBINN KOMIOHEHTH HABKONHIIHLOTO CEPeNOBHING, AKi He MOKYTH He
I[iKABHTH IO HHY, CTaH atMocdepH I aTMoc epHIX TPOIIeCiB, 30KpeMa, TeMIIepaTypy MOBITPS, BOJH,
BONOTICTH, JIOIMi, TPO3H, TYMAHH, BiTep i T.1I.

ITpHKMeTHHKH BRKHBAIOTECA 3 TAKHMH IMeHHHKAaMH: air, water, climate, rain, wind, breeze,
season, nature, weather. 3adixcopaHo HaiGiNbIlle CIOBOCTIONYUEHb 3 iMeHHHKOM Weather, 30Kpema,
372 mpuxmagn. JpyTHM IO YACTOTHOCTI € iMEeHHHK water — 228 mpHKIafie. ¥ KOHTeKCTi, KOJTH MOBa
fime Tpo IEepKBY, pemirifimi oSpamu, croBocmonmydeHHA cold water Mae CcMHECT eoda, axka
europucmogyemoca npu xpewjenni (the water of baptism), abo Kymins, v fKiff 3HAXOJHTECA BOMA I
XpellgHH.

B xomGinamii 3 iMeHHHKOM wind TpHEMeTHHK cold Mae CMHCT xorodnuti, RpoHuzmMeni,
npotismarowuil, dowikyteAuti. Seldon looked aftere him, feeling the cold wind khife through his
sweater... Clowzia came back over 1o him, her face reddened by that wind [10, 206]. XonoHmit BiTep,
AKHH TOIIKYIAE, TIPOHM3YE, Hate HiXE, Bifl AKOTO YepBOHie OONHUIA, a00 & AKHI He a€ MOAIHBOCTI a
Hi UyTH, a Hi Oaunth: When cold wind blows, we neither see, nor hear [10, 243].

Cool BifipizHAEThCA BiJT cold THM, IO O3HAYAE BHIIY TEMIIEPATYPY, iIHKOTH Tlepeadauae cKopilie
TIPHEMHE BiTUYTTA a00 HeHTpaltbHe, Mae CMICT rpoxorodnuti, ceixcuti: Lean down and see your little
face, reflected in the forest pool.

Tall foxgloves grow about the place, forget—me—nots grow green and cool [14, 89].
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[TpHKMeTHHKH XapaKTepH2YIOTh MOTOAHI YMOBH, TOOTO cTaH arMocdepH B TIEBHOMY MICIl B
TIEBHHI TPOMIEKOK uacy (fo0y, Micaie). ToMy He IHBHO, IMO Iell pAA IMPHKMETHHKIE UACTO
BEHBAEThCA 3 IMEHHHKAMH, fKi TIO3HAYATOTH BiApi3KH wacy, 30Kpema, day, night, month, vear,
morning, evening, spring, winter, summer, autumn, February (March, April etc.). IIpurnveTHIK cold
HafuJacTillle BXKHBAEThCA 3 iMeHHHKOM day: Jt was a fine, calm day, though very cold [12, 89].
IlTupokwmit miamazoH TeMieparyp, AKHH 03HAYUAE HA3BaHHH TIPHKMETHHK Ja€ MOXKIHBICTh
3aCTOCYBAHHA I[HOTO IIPHKMETHHKA YV PL3HHX KOHTEKCTAX 3 OJHHM i THM caMHM CIOBOM. [ pHEKMeTHHK
cold B IFOMY BHIQAKY MAE CMHCIL XOIOOHMI, AKMII Mae HU30KY mempepamypy AK JII TeBHOL
MiCI[eBOCTi UH TeBHOTO TePiomy, TOPH POKY. B Ik OMY IPHKIAAL, K HAM BifTOMO i3 KOHTEKCTY, MOBA
fifle TIpO TapHI, CTIOKIHHI, Oe3BiTPAHII ciUHeBHH JeHb, X0Ua i TyKe XOIOHHI.

[TpHKMETHHKH XapakTepH3YETh MTOPH POKY. IIpH IboMy IPHKMETHHK cold BEHBAcThCA 3 yciMa
CE30HAMH, A He TUIBKH 3 THMH, fAKi IIPHIHATO BBAXATH XONOJHHMH, a/Ke, 3PO3YMLIO0, IO XOIOTHO
Moxe OYTH K B3HMKY, TaK i BWTKy. I[ikapo Te, o y HaImi BHOIpIl BKa3aHHH ITPHKMETHHK
HalfyaCTIIe CTIOMYUAEThCA 3 iIMEHHIKOM spring (24). FIMOBIpHO, 10 XOTOIHA BecHa, Ky, K IPaBHIO,
3 HeTepIiHHAM YeKaroTh ICIA 3HMH, AII fAKOi XapaKTepHi HH3BKA TeMIlepaTrypa TOBITpA i Xomopaa
TIOTOAa, OiMbIe JOUIKYIAe. CMHCT MPHKMeTHHEA cold v TMoeTHAHHI 2 iMeHHHKOM Spring — XONOJHA,
MIPOXONOHA, TOMY IO BCe-TAKH 1A BECHH IIPHTAMAHHA BHINA TeMIIepaTypa MOBITpA. 3 iMEHHHKOM
winter, SEIi Hamuye 21 BHIQMOK BEAHBAHHA ¥ BHOIpIi, cold Mae CMHCT x0200Ra, 3 HUMNCHOIO
MeMAepamyporo NOeImpR, MOPO3RA.

OCKITBKH TPHKMeTHHK cold xapakTepH3ye TPHPOTHI ABHINA, AKiI iCHYIOTE UM BiI0YBAIOTHECA B
TIEBHHX MICI[dX, UACTHHAX CBiTY, TePHTOpiAX TOINO, He JHBHO, IO BiH YACTO TOETHYETHCA 3
IMEHHHKaMH, fAKi caMe BKA3VIOTh Ha IIi MiCI[d, 30KpeMa, 3i copamH place, territory, zone, area, river,
lake, sea, ocean etc. JJo HMX MH TaKOX MOKEeMO BKIHUHTH IPHMIINEHHA, ajKe IHOJHHA MOXKE
TiepeSyBaTH B MeBHOMY MicIli — abo Hagpopi, ao B mpHMimmeHHI. Tomy TpHKMeTHHK cold uacto
BCTYIIAE B KoMOiHamii 2 iMeHHHKaMu room, bedroom, kitchen, hall, library, school, church, veranda,
etc. Y IBOMY BHIIQJIKY IPHKMETHHK BKA3y€ Ha TeMIepaTypy IIOBITPA B IIPHMIIIEHH] 2HAUHO HITKYY
Bif TeMmepaTypH Tina THAHHH. There was nro furniture in the cramped basement cell only a thin,
worn matiress thrown on the cold cement floor... . Tracy lay on the thin maitress in the cold davkness,
and she was filled with such an overpowering hatred that it really shook her body. The morgue was
cold and indifferent and terrifying [13, 178].

IlikaprM €, Ha HAITy OYMKY, CMHCI IMPHEMeTHHKA cold y TIO€JHaHHI 3 iIMEHHHKOM TOOm Y
TaKOMY KOHTeKCTi: The style was aristocratic, but it was not a cold room [11, 17]. ®paza cmifye 3a
JeTaTbHHM OITHCOM TaMH KOTbOpiB i€l KiMHATH: The four hies melded in a perfect mix — the delicate
pink and russet reds of the sofas; the creamy vellow of the lampshades against the tan walls... .
[11, 17]. Orxe, MaeThCH HA YBazi, IMO KOTROPH Ifi€i KiMHATH, a 3HAUMTE i cama KiMHAaTa, He OVIH
XOTMOAHHMH. J[0 OCTaHHIX, K ITPABHIIO, BiJHOCATH BINTIHKH TONXYOOTO, CHHBOTO, CipOTO, 3eleHOTO,
TOOTO Ti, fAKi, BIACHE, ACOIKOIOTHCH 3 HEMPHEMHHM BiTUYTTAM XONOMY (He 3aleXHO BiJ CTIPaBEKHBOIL
TeMIIEPaTYPH B JAHOMY MiCIIi).

ITpmxmeTHHK cold MOXe BEAHBATHCA 3 PIZHOMAHITHHMH HAa3BaMH ITPEMETIB, PEUOBHH. 3
dizmuHOl TOUKH 30py KOXHe TiNo (TpeMeT) Mae TeBHY TeMIepaTypy. TomMy HMOBIPHOK €
KOMOIHAI[ . TPHKMETHHKIR INi€i TPYIH 3 yciMa IpefMeTaMH, K OTOUYIOTh Hac. MOXHA TIOACHHTH
HAfBHICTh BENMHKOI KUTBKOCTI cMB vy BHOIpIH, fKi 3adikcoBaHi K OJHOpPAz0Bi BHITAJKH, Oararo
HeCTIOMIiBAHNX KOMOIHAIil. She opened the drawer of the bedside table and carefully removed the gun.
It was shiny black, and terrifying cold [13, 56]. HafyacTOTHIIMM Yy BHOIPI BHABHIOCH
CIOBOCONYUEHHS 3 IMEHHHKOM Wwaler, CMHCI SKOIO XONOJHA BOJEA, 3 HHZBKOK TeMIIepaTyporo,
OCOONHBO B TOPIBHAHHI 3 MFOACHKHM TiOM, IO BHEIHKAE HelpHEMHI BimuyTTd. Hampurmam: They
were beaten on farms, in mines and indeed everywhere they were employed, but the flogings, the
dousing in cold water and all the other punishments which kept the children up 1o the mark were
frowned upon here [12, 33]. CroeocmomyuenHs cold water v IrOMy KOHTeKCTi Ha0yBae CMHCIY
THOIAHA BOAA, OyKe HEIIPHEMHA, fKA BHKOPHCTOBYBANACH JUIA IOKAPAHHA B IedKkHX BHITagKax Ie
CIOBOCTIONYUeHHS MOXe MaTH CMHCI IIPOTHIEXHHH A0 TOINepefHBOTO — ITPOXONOJHA BOJA, SKA
BHKIHKAE TIPHEMHE BigUyTTa 0amgpopocTi, cBikocTi: The cool morning felt wonderfid on her naked
body. When she had stripped completely, she stepped into the water. It was cold and invigorating
[15, 220].
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Yacrilie MOZHTHBHOTO CMHCITY HaOypae KOMOIHAIlid, KONH MOBA e TIPO IHTTEBY BOIY.
[TpHKMETHHKH YacTO BRHUBAOTHCA A XapPAKTePHCTHKH CTPAB, HAMIOIB, XApUyBAHHS, MAKOUH IIPH
IBOMY CMHCIH fK 2 IO3HTHBHOI, TAK 1 HETAaTHBHOI OI[IHKON, B 3aIeXKHOCTL BiJ TOTO, IIpo IO Hiae
MOBA, TIPO AKY CTPaBY UM HAILiH, AK HOT0 TH0NITh BEHBATH JEOIH, K BiH MTOAAETHCA JO CTONY.

August was a chubby lad,

He ate and drank as he was told,

And never let his soup get cold.

But one day, one cold winter’s day,

He screamed out, "Take the soup away!
O take the nasty soup away! [6, 120].

Y BKazaHOMY KOHTEKCTi, AK MH OaunMo, TIOBHOIIOKHEH ABTYCT, AKHI IMOMOOIAR J00pe TOiCTH,
CYII, AKHH OXOIOB OJHOTO XONOMHOTO 3HMOBOTO JHS, HA3HBAE OTHJIHHM. To0TO, fKIIO HAEThCA IIPO
CYII, TO, HMOBIpHO, He OyJe NPHEMHO, SKINO BiH OXOIOB, i CIOBOCHONYYEHHI MOXEE MATH CMHCIT
oxonomiii, a B AKX BHITAMIKAX, oaudnuil, rackyoruil. SIKITO TOBOPHTH PO XONO/THE TIeTICi B KapKHit
JeHb, TO TIPHKMETHHK Oy7e MATH CMHCI XOJTOTHHH, OCBIKA0UHH, i e TpHeMHO. [ asked him if he'd
like 1o take along a cold Pepsi from the fridge because it was such a hot day [13, 297]. Higxoi
HETATHBHOL OIiHKH HEe MAKThH CTPABH, SKi IIOJAFTHCE XONOJHHUMY, a00 CHEIaTbHO OXONIOIKCHIMH.
ITpmxmeTHHK cold xapakTepH3ye XONOHI 3aKyCKH, calaTH, M acHI BHpoOH. CropocmonyueHHT cold
meat party 0zHAUAE TTOXOPOHH. B KHBaeThCA B AMeprIli 3 1940 poky. CeMaHTHKA IpHEMe THIHEA cold B
IEOMY KOHTEKCTi BXHBAETHCA 3 TOMBIHHHM HABAHTAKEHHAM: HIeThCA PO MicIe, Ae 30HparOTHCA
TFOH THCHA CMePTi OMH3BKOI TFOJHHH, Jie HeMAaE MIcIld BeCeHM, TEITHM TTOCMIIITKAM, OONHUIAM, a
CYM, Kallb, XOJNOJ B CepIli. 3 Apyroro OOKy, IicId MOXOPOHIE HA MOMHHKAX IMOJANOTEH 3aKyCKH 3
XOTMOAHHM M’ AcoM. BHHIKae ¢dpaza cold meat party — MOXOPOHH.

ITpmxmeTHHK cold wacTo 3ycTpivaeThCAd B CcKmami cTammxX ¢paz. Jedki 3 HHX PO3TIIAHEMO
JeTambHillle. CIOBOCTIONyUeHHA cold war o3Hauae MOMITHUHHI Ta ifeoNoTivHMi KOHDIIKT MixK
HAIAMH, AKHH IIPOBOTHTLCH 3 JOIOMOTOH ITPOIATaHiH, IOrPo3, eKOHOMIUHHX CAHKIIH. Bieprre
Oymo p&HTO B 1947 pomui BepHapmom Baproxom. Ilicad 2akiHueHHA MPYTOi CBITOBOI BiffHH TepMiH
O3HAUAR TOMTHUHHI KyPC 3aXiTHHX JepEap IMOM0 KOTHIMHEOTO Pamgrcekoro Corzy. OTKe, BHHHK
BiH Imicd BiffHH, TOOTO MicIA 3ameKTHX G0iB 2 BHKOPHC TAHHAM BOTHEMTANFHOI 230poi, MeToT0 AKHX GyII0
3HHINeHAS MTPOTHBHHKA BOTHeM apTHIepii. ChOTOAHI MICIA, Jie € BifiHA, HA3MBAIOTh TapAUHMH
TOUKAMH TTaHeTH. BiffHa — me mamaroui OyHHKH, cela, MicTa;, Tapadi Ooi, rapfua KpoB, CHIBHHH
izt 1 gymrepHmtt Ginb. Komu Ie Bce OyI0 TMPHITMHEHO TNCIA 3aKiHUeHHS BiffHH, IO Belacd 3
JOMOMOTO TapAurx 3acoliB, po3Mouanacd XONoJHA BiffHa, 2aco0H #Akoi aOcONMOTHO He MIiCTHITH
HIiUOTO, TIOB’I3aHOTO 2 BOTHEM, TeINOM. Y 3HAUeHHI NpHEMeTHHEKA cold Vv JOCHimEKyBaHOMY
CIOBOCTIONYUEHHI CIIPAIlbOBYE CeMa efdcymnicme menia, TOOTO caMe 3HAYEHHS 3AHINAETHCHT
HeaMiHHHM. [Ticma cold war BHHHKIM cIOBOCTIONyUeHHS cold warrior, KHH O3HAYaE TONTHE, IO
TMATPHMY€E MeTOIH XomoHol BiftHH, 1 Cold War Witch (Iron Lady) — Taxe i’ g 6ymo gaHe Maprapet
Tetuep, fAka Gpana aKTHBHY VUACTH ¥ XONOAHiH BitiHi. Cold peace — HecTaOiMBHI MHPHI CTOCYHEKH MiXK
JepEapaMH ITiJ] Yac XOMOJHOI BifTHH.

XapakTepH3yIOUH CBIT B I[IOMY, TPHKMETHHKH I[i€i TPYIMH € XapakTepHHMH aTpHOYyTaMH
MoAchKoi ocoducTocTi. Helerko ma3narH cede uH iHImx. [1poTe, KOMH MH Gauwrmo Tepes cO00k HIIY
TEOHHY, MH ii IeBHHM UHHOM ITNiZHAeMO. Barato MoXyTh pPo3KazaTH oui, IO, TOIOC, TTOCMITIKE,
MaHepH. [IPHKMETHHKH TOEJHVIOTBCA 2 yCiMA iMeHHHKAaMH, fKi THM UH IHIIHM CIIOCOOO0M
XapaKTepH3YIOTh MIOMHY, 30KpeMa, eyes, nose, face, skin, smile, voice, tone, language, words, reply,
temper, feelings, etc. 1 ix € myxe Oararo. She suppressed her anger and veplaced it with clear, cold
logic [15, 330].

TakrM UHHOM, Y TOEJHAHHI 3 iMEHHHKAMH, fKi [TAIOTh OIIHKY ITOACHKIH OCOOHCTOCTI,
TPHEMETHHK cold BEHMBAEThCA B TAKHX CMHCIAX: Xomomauil, Oafimyxmit (cold look, cold reply, cold
smile), cTpumantii (cold fury), Teepesmit (cold logic), HempueiTHII (cold reception, cold greeting),
ropaoeuTHI (cold beauty, cold perfection), muxatwit (cold bow, cold tone), 3apozymimmit (cold voice,
cold language), zHepaxmmemit (cold contempt), Oezxamicumii (cold justice). Bci umeHH IBOTO
CHHOHIMIYHOTO IIONS MOXYTh XdapaKTepH3yBaTH IJIOOHHY, il XapakTep, MAYIIEBHHH CKIaj,
TeMIlepaMeHT, BUNHKH, MaHepy, MOBY, MOTIAA TOI0. CHHOHIMH 20epiratoTh CMHICIOBI BiAMIiHHOCTI:
cool reception — TpoxXomofmHe (HEMpHBiTHe) TpHiMaHHA TocTei, cold reception— XOTOFHHI,
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mpgkpectero odimittardt mpriiom, chill reception — cyxe mpmiiMaHHA, arctic reception — ITHOMAHE
TpriMAaHHA. [[PHKMETHHEKH Ifi€l TPYIH Y TOETHAHHI 3 HA2BaMH YACTHH Tilla THOJHHH BEKHBAIOTECA B
TAaKHX CMHCTAX zaMmepzd (PYKH, HOTH, TANBIN), Aeodani, 3adyoin. My hands are very cold — B mMeHe
Iy &e 3aMepalH PYKH (HOTH ).

JOoCTiTRYIOUH PI3HOMAHITHI CMHCIH, fKi MArOTh ITPHKMETHHEH BKAa3aHOI TPYIH B TIOETHAHHI 3
Pi3HHMH iMEHHUKAMH, MOXKHA 32pOOHTH BHCHOBOK, IO BOHH MOXYTh BCTYIIATH Y 3B S3KH 3
Ha3BHUANHO BETTHKOI KiIThKICTIO IMEHHHKIB, IO 3yMOBIIFOETHCA BIAcHe iX ceMaHTHKO0, 1 HAOYRaloTh
0araro HOBHX CMHCINE. [IpH UpOMY iMeHHHKH 00’ €JHVIOTECA B TPYIH. B iHPapiaHTHOMY 3HAYeHH1
TPHKMETHHKIR — HAABHICTh HEBETHKOI KITBKOCTI Telllla — 3HaYHy pPONh BiMirpae AudepeHIiHA ceMa,
fKa BKa3y€ HA Te, PO AKe TEIO HAeThCd, 30KpeMa, 20BHIIIHE UH BHYTPIIHE. BiIIOBIIHO IMEHHHKH,
3 AKHMH CHONYYARTECA TPHKMETHHKH, MOJIIAOTECA HAa JBi TPYIH: Ti, AKI XapakTepH3YIOTh
30BHIIIHIH CRIT, i Ti, AKi € aTpHOyTaMH BHYTPIIIHBOTO CBITY MROAMHE. [1eplin BEIHOUYAROTE: 1) Ti, AKi
HA3HBAlOTh HBHINA TIPHPOAH; 2)TPOMIKKH WYacy, 3)Miclle 3HAXOMKeHHT, 4 ) IpHMIIIeHHS,
5) mpe/MeTH, PEUOBHHH, 6) CTpPaBH, 7)TpeAMeTH OfAry. OCTaHHI XapaKTepH3YIOTh IHOJNCEKY
OCOOHCTICTD, PHCH ii XapakTepy, cTaH.
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Orcana bemx

KATEFOPIA ACNEKTYAJIbHOCTI B HIMEL|bKIM MOBI:
®YHKUIOHAJNTBEHO-CEMAHTU4YHI ACMNMEKTH

CTarTd IpHCBAYEHA KOHIIENTYATBHHM IHTaHHAM HIiMeI[FKOI aclleKTyalbHOCTi, a came —
TIOHATIHHIA CcyTHOCTI ii KOMIIOHEHTIB: JeKCHKO-CEMAHTHUHIH KaTeTopii TepMiHATHBHOCTI /
arepMiHaTHBHOCTI (Tle pdeKTHBHOCTI / imMTe peKTHBHOCTI; POC. TTPeJeTbHOCTH / HellPeJeTEHOCTH, HiM.
Grenzbezogenheit / Nichigrenzbezogenheit), Ta ii pizHOBHAIR — cmocoGie mii (HiM. Aktionsarten).
Jocmi keHHA IpoBefleHO HA OCHOBI XyJ0&HIX TBOpiB MapTiHa Banszepa, a came pomany "Ehen in
Philippsburg"” Ta onmoriganua "Die Reckehr eines Sammlers".

ITpoGnemu acTieKTYanbHOCTI JOCTIIAYBATH MOBO3HABIN Pi3HUX KpaiH, 30Kpema, HO. Macmog,
O. Boumapko, b. Banin, B. Hedegor, @. Hin, A. Ceen-I'yaHap, E. XeHTUens Ta iHIM, MpoTe Iie He
3MEHIIHIIO AKTYaThHOCTI AaHOTO THTAHHA, OCKIBKH MapajirMa TPaMaTHUHOI KaTeTopii AiecTiBHOTO
BH/Y IIle I Joci He copMOBaHA.

Y 3B'MKy i3 3a3HaueHOW TPOONeMATHKOW 3BepHeMOCH Hacamiepef 1O IIOHATTS
" YHKIT OHATFHO-CEMAHTHUHE ITONe acTleKTyansHocTi". TepMiH yBefieHO v gocHixeHHi O. BoHmapko
CTOCOBHO CEMAHTHUHHX aCTeKTiB BHAOBHX Kareropili pocifickkoi MoBH [1, 183]. [TOHATTA OXOITIOE
3aralbHy CeMAHTHUHY 30HY BH/Y, CTIOCOOY [ii Ta BCEOT'O TOTO, IO BiTHOCHTECA [0 AKiCHO-4acOBOI Ta
KITBKICHOI XapaKTepHCTHKH fABHINA, ITO3HAYEHOTO [iECTOBOM. ACTeKTYalbHICTh AK YHIBepCamid,
BTACTHBA PI3HHM MOBaM, XOUA, 3PO3YMINO, 11033 3aralbHOMOBHHME O3HAKAMH A0 Hei BXOJATEH i
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